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1Timotheus 4
1  Maar de Geest zegt nadrukkelijk, 
dat in latere tijden 
sommigen zullen afvallen van het geloof, 
doordat zij dwaalgeesten 
en leringen van boze geesten volgen,
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of: navolgende perioden
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lett. afstand doen van



1Timotheus 4
1  Maar de Geest zegt nadrukkelijk, 
dat in latere tijden 
sommigen zullen afvallen van het geloof, 
doordat zij dwaalgeesten 
en leringen van boze geesten volgen,

lett. achtgevende op misleidende geesten



1Timotheus 4
1  Maar de Geest zegt nadrukkelijk, 
dat in latere tijden 
sommigen zullen afvallen van het geloof, 
doordat zij dwaalgeesten 
en leringen van boze geesten volgen,

lett. demonen
= alle goden der volken
    Ps.96:5 LXX 



1Timotheus 4
2  door de huichelarij van leugensprekers, 
die in hun eigen geweten gebrandmerkt zijn, 

lett. in huichelarij van valse uitspraken



er is één God

redding is puur om niet

God laat niet varen de 
werken van zijn handen

al wat God geschapen 
heeft is goed

enz.

God = drie personen

je wordt gered op 
voorwaarde dat jij ....

als je niet gelooft ga je 
voor altijd naar de hel

een mens moet strijden 
tegen 'zijn vlees'

 



1Timotheus 4
2  door de huichelarij van leugensprekers, 
die in hun eigen geweten gebrandmerkt zijn, 

= het geweten dichtgeschroeid,
   nl. door valse uitspraken



1Timotheus 4
3  het huwelijk verbieden 
en het genot van spijzen, 
welke God toch geschapen heeft 
om met dankzegging te worden gebruikt 
door de gelovigen, 
die tot erkentenis der waarheid gekomen zijn. 

= verplicht celibaat
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lett. onthouding van (soorten) voedsel
       > verplicht vasten
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2Timotheus 4
3  Want er komt een tijd, 
dat de mensen de gezonde leer 
niet meer zullen verdragen, 
maar omdat hun gehoor verwend is, 
naar hun eigen begeerte 
zich tal van leraars zullen bijeenhalen, 
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waarvan Paulus zegt: "leert dit" (1Tim.4:11)
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3  Want er komt een tijd, 
dat de mensen de gezonde leer 
niet meer zullen verdragen, 
maar omdat hun gehoor verwend is, 
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zich tal van leraars zullen bijeenhalen, 

lett. gekieteld
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niet meer zullen verdragen, 
maar omdat hun gehoor verwend is, 
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lett. zullen zij voor zichzelf leraren ophopen 



2Timotheus 4
4  dat zij hun oor 
van de waarheid zullen afkeren 
en zich naar de verdichtsels keren. 
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4  dat zij hun oor 
van de waarheid zullen afkeren 
en zich naar de verdichtsels keren. 

lett. mythen



2Timotheus 4
5  Blijf gij echter nuchter onder alles, 
aanvaard het lijden, 
doe het werk van een evangelist, 
verricht uw dienst ten volle.   

lett. maar jij...!
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lett. lijdt kwaad!
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2Timotheus 4
(...)
2  verkondig het woord, 
dring erop aan, 
gelegen of ongelegen, 
wederleg, 
bestraf 
en bemoedig met alle lankmoedigheid 
en onderrichting. 

lett. heraut het woord!
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prioriteit nr. 1
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eerst: ontmasker
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